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Fifth Sunday of Easter
May 7, 2023

PASTOR/PÁRROCO/CHÁNH 
XỨ

Rev. Dickens Remy

ASSOCIATE PASTOR/PASTOR 
ASOCIADO/PHÓ XỨ
Rev. Phien Van Pham

MASS/MISA
(Monday-Saturday): 7:30 am

Saturday Vigil: 4:30 pm

Sunday: 7:30 am & 10:30 am

CONFESSIONS SATURDAYS
3:00 pm-4:00 pm (English)                   

Lunes-Sabado: 7:30 am (ingles)

Domingo: 12:00pm & 5:00pm

Miércoles: 6:30pm 
(Reconciliacion 6:00pm)

RECONCILIACION SABADOS
3:00pm-4:00pm (Ingles)

Thánh lễ chiều thứ bẩy:
6:15 Pm

Thánh lễ chúa nhật: 
9:00 Am

Thứ hai-thứ bẩy:
7:30 Am (tiếng anh)

Thứ năm: thánh lễ việt nam
6:30 Pm (thánh lễ kính lòng chúa 

thương xót)

Thứ sáu:  thánh lễ việt nam
6:30 Pm

XƯNG TỘI THỨ BẨY:
3:00 Pm-4:00 pm (tiếng anh)

OFFICE HOURS/ 
HORAS DE LA OFICINA: 
Monday/Lunes - Thursday/ 

Jueves: 
9:00 am - 4:30 pm

Closed/Cerrado: 12:00-1:00 pm

BULLETIN ANNOUCEMENTS
Do you want your announce-

ment featured? All submis-
sions for the bulletin are on a 
first come first serve basis by 

Wednesday at 11:59 pm. Please 
email the editor at rosiep1399@
gmail.com. No guarantees since 
space is limited. Please provide 
all text and graphics necessary.  

Today marks the Fifth Sunday of Easter and in the gospel, we read one of the most popular 
and impactful quotes from Jesus, “I am the way and the truth and the life. No one comes 
to the Father except through me. If you know me, then you will also know my Father.” As 
Catholics we are called to trust in Christ because according to the teachings about the Trin-
ity, God is three persons — this includes Christ and the Father. To create a relationship with 
God the Father, Jesus tells us to seek the Son for they are the same person but in different 
forms. God as a man helps us to better form a relationship with him since our capacity to 
understand the divine is limited. Jesus designs his teachings in a way we can follow God and 
this includes the element of trust. The Gospel of John also states, “Do not let your hearts be 
troubled. You have faith in God; have faith also in me.” We must take Jesus’ words seriously 
because life holds so much uncertainty which can cause us to fear for tomorrow. But what 
better relief and joy than to have our friend Jesus help us? Seek Jesus and you shall find God. 
Find God and you will receive peace.  

Hoy marca el quinto domingo de Pascua y en el evangelio, leemos una de las citas más popu-
lares e impactantes de Jesús: “Yo soy el camino, la verdad y la vida. Nadie viene al Padre sino 
por mí. Si me conocéis, también conoceréis a mi Padre”. Como católicos, estamos llamados 
a confiar en Cristo porque, según las enseñanzas sobre la Trinidad, Dios es tres personas, 
esto incluye a Cristo y al Padre. Para crear una relación con Dios Padre, Jesús nos dice que 
busquemos al Hijo porque son la misma persona pero en diferentes formas. Dios como 
hombre nos ayuda a formar una mejor relación con él ya que nuestra capacidad para com-
prender lo divino es limitada. Jesús diseña sus enseñanzas de manera que podamos seguir 
a Dios y esto incluye el elemento de confianza. El Evangelio de Juan también dice: “No se 
turbe vuestro corazón. Tienes fe en Dios; ten fe también en mí.” Debemos tomar en serio las 
palabras de Jesús porque la vida tiene tanta incertidumbre que puede hacernos temer por el 
mañana. Pero, ¿qué mayor alivio y alegría que contar con la ayuda de nuestro amigo Jesús? 
Busca a Jesús y encontrarás a Dios. Encuentra a Dios y recibirás la paz.
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Let us talk about Saint John of 
Avila. This particular John was born 
January 6, 1499, and is the patron 
saint of Andalusia, Spain, and the 
Spanish secular clergy. He received 
his bachelor's degree while studying 
theology and philosophy at the then-
named University of Alcalá de Henares 
in Spain. He was ordained a priest in 
1526 and was known for his preaching, 
catechesis, and devotional mass 
skills which influenced his work in 
Andalusia. Throughout the nine years 
he spent in Andalusia, crowds filled the 
churches to listen to his inspirational 
sermons which can be attributed to 
his excellent communication skills. 
Saint John died in 1569 at 70 and is 
known as a Doctor of the Church for 
his extraordinary contributions to 
theological works including the Audi, 
Filia published in 1556.  

Hablemos de San Juan de Ávila. 
Este Juan en particular nació el 6 de 
enero de 1499 y es el santo patrón de 
Andalucía, España y el clero secular 
español. Recibió su licenciatura 
mientras estudiaba teología y filosofía 
en la entonces llamada Universidad 
de Alcalá de Henares en España. 
Fue ordenado sacerdote en 1526 y 
fue conocido por sus habilidades 
de predicación, catequesis y misa 
devocional que influyeron en su 
trabajo en Andalucía. A lo largo de los 
nueve años que pasó en Andalucía, las 
multitudes llenaron las iglesias para 
escuchar sus sermones inspiradores 
que se pueden atribuir a sus excelentes 
habilidades de comunicación. San 
Juan murió en 1569 a los 70 años y es 
conocido como Doctor de la Iglesia por 
sus extraordinarias contribuciones a las 
obras teológicas, incluido el Audi, Filia 
publicado en 1556.

Gospel/evangelio: Jn 14:1-12

Catholic Events/ Eventos Católicos
Saint of the 

Week/ santo de 
la semana

Pilgrimage with Our Lady of Fatima
Date: May 13, 2023
Time: 8:30 AM - 1:00 PM
Location: Mission San Luis Rey
Cost: $25
bit.ly/walkforfatima

Romería con Nuestra Señora de Fátima
Fecha: 13 de mayo de 2023
Hora: 8:30 a. m. - 1:00 p. m.
Ubicación: Misión San Luis Rey
Costo: $25
bit.ly/walkforfatima
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Feast of Faith
Experience a colorful feast of languages, cultures, and traditions:

Heritage Exhibits | Ethnic Food Tasting | Live Music 

Let us pray, celebrate, and share the many  
gifts of our universal Church. 

WEAR TRADITIONAL ATTIRE  FREE FAMILY EVENT
adiaz@sdcatholic.org | (858) 490-8306

PENTECOST  
MASS FOR  

ALL PEOPLES

All Are Welcome! 
10 am | Call to Worship

11 am | Mass with Cardinal McElroy
12 pm | Festival of Cultures

NEW LOCATION: San Diego Miramar College
Hourglass Field House & Gymnasium

10440 Black Mountain Road, CA 92126

SATURDAY

M AY 

27
2 0 2 3

Sharing Christ’s Love in Eucharistic Worship 
Rejoicing with Newly Baptized  |  Highlighting New Generation of Priests 

Listening to One Another as Members of One Human Family

ONE IN CHRIST

Fiesta de Fe
Vive una colorida fiesta de idiomas, culturas y tradiciones:

Degustación de Comida Étnica | Exposiciones Patrimoniales 
Música en Vivo

Oremos, celebremos y compartamos los muchos regalos 
de nuestra Iglesia universal.

VISTE TU TRAJE TÍPICO EVENTO FAMILIAR GRATUITO 
adiaz@sdcatholic.org | (858) 490-8306

Misa de Pentecostés 
para Todos  
los Pueblos

¡Todos Son Bienvenidos!  
10 am | Alabanzas

11 am | Misa con el Cardenal McElroy
12 pm | Festival de Culturas

NUEVA UBICACIÓN: San Diego Miramar College
Hourglass Field House & Gimnasio

10440 Black Mountain Road, CA 92126

Compartiendo el Amor de Cristo en la Adoración Eucarística 
Regocijamos a los nuevos bautizados  

Destacamos a la Nueva Generación de Sacerdotes 
Escucharnos los unos a los otros como miembros de una gran familia

SÁBADO

MAYO 
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ONE IN CHRIST

Retreat: After-Abortion 
Healing

Friday, May 19, - Sunday, May 21
Diocesan Pastoral Center

Mass Included

Visit: bit.ly/abortionhealingrt

Retiro: Sanación después 
del aborto

Viernes 19 de mayo - Domingo 21 de mayo
Centro Pastoral Diocesano

Misa Incluida

Visita: bit.ly/abortionhealingrt



MAY 6 - 13, 2023
   

Saturday May 6th                   
 4:30 pm – Nina Aiello +

Sunday May 7th                        
  7:30 am – Donald & Kenn 

Towne +

Sunday May 7th                            
9:00 am – Vietnamese Com-

munity    

Sunday May 7th                          
 10:30 am – Mike Mitchelle +   
                                                   

Sunday May 7th                             
12:00 pm – Spanish Commu-

nity + 

Monday May 8th                          
7:30 am – Arturo Copado

- Special Int 

Tuesday May 9th                           
 7:30 am – Tony Castro +   
  
          Magdelena Osuna +                                                               
   

Wednesday May 10th                   
 7:30 am – Dale Towne Jr. 

- Special Int 

   
Thursday May 11th                        

 7:30 am – Guadalupe Ogo + 
    
   

Friday May 12th                       
 7:30 am – Vicky Huddleston – 

Special Int

Saturday May 13th                            
7:30 am – Michael Dennis 

Sisto  +

Anointing of the sick
In case of an emergency, please 

call 619-952-5963 or email 
linda@holyspiritsd.org, please 
provide your name, and phone 

number, and the reason for your 
call. If you are at the hospital, 

please call the Chaplain on site 
for anointing.

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS

En caso de emergencia, llame a 
619-952-5963 o envíe un correo 
electrónico a linda@holyspiritsd.

org, proporcione su nombre, 
número de teléfono y el motivo 

de su llamada. Si está en el hospi-
tal, llame al Capellán en el lugar 

para la unción.

3

Announcements/Anuncios
Weekly Offerings/ Ofertas Semanales

Here are the offerings:
Weekend of April 29-30, 2023:                                          $  7,759.00
Other Income Sources (Candles, Baptisms, etc.)           $    275.00 
Online Giving (April 24-28, 2023):                                  $     141.02
Total:                                                                                $   8,175.02

Our 2023 Annual Catholic Appeal goal is $18,000.
With your generous support, we will meet our goal.
2023 Annual Catholic Appeal Contributions to date:  $ 19,329.50 
We are grateful for your continued support. Thank you!

Intentions/
Intenciones

Parish Festival
Fiesta Parroquial/ lễ hội giáo xứ

Our parish will be hosting a fes-
tival the weekend of  Friday, July 
14, 2023 from 6:00 pm to  9:30 
pm, Saturday, July 15, 2023 from 
11:00 am to 9:30 pm and Sunday, 
July 16, 2023 from 8:30 am to 
4:00 pm. We will have the Grand 
Prize Raffle Drawing at 3:30 pm 
on Sunday, July 16, 2023. 

All proceeds will be used to help 
meet the operational needs of 
the parish and for the parish 
parking lot. You can get a ticket 
for only 20 dollars or get 5 tick-
ets for only 100 dollars! Only 
3,000 tickets will be available 
for sale, so please get them soon 
while supplies last.

You can come to the parish office 
to purchase tickets-Mondays 
thru Thursdays from  9:00 am 
to 12:00 pm and 1:00 pm to 4:30 
pm. (The office is closed on Fri-
days, Saturdays, and Sundays.) 
If you are a registered parish-
ioner, please expect to receive 
your tickets within the next 3-4 
weeks. Thank you in advance for 
your support and we hope to see 
you at the festival in July!

Nuestra parroquia organizará 
un festival el fin de semana del 
viernes 14 de julio de 2023 de 
6:00 p. m. a 9:30 pm. sábado, 15 
de julio, 2023 de 11 am. a 9:30 
pm. y domingo 16 de julio, 2023 
de 8:30 am. a 4:00 pm. Tendre-
mos el Sorteo de la Rifa del Gran 
Premio a las 3:30 pm. el domingo 
16 de julio, 2023.

Todo lo recaudado se utilizarán 
para ayudar con las necesidades 
operativas de la parroquia y 
para el estacionamiento. ¡Puedes 
obtener un boleto por solo 20 
dólares u obtener 5 boletos por 
solo 100 dólares! Solo 3,000 bo-
letos estarán disponibles para la 
venta, así que consígalos pronto 
hasta agotar existencias.

Puede venir a la oficina par-
roquial para comprar boletos 
de lunes a jueves de 9:00 am a 
12:00 pm y de 1:00 pm a 4:30 
pm. (La oficina está cerrada los 
viernes, sábados y domingos).Si 
es un feligrés registrado, espere 
recibir sus boletos dentro de las 
próximas 3-4 semanas. ¡Gracias 
de antemano por su apoyo y 
esperamos verlos en el festival 
en julio!

Giáo Xứ Chúng Ta sẽ tổ chức Hội 
Chợ vào những ngày sau đây:  Thứ 
6, ngày 14 tháng 7 năm 2023 từ 6 
giờ 00 chiều đến 9 giờ 30 tối; Thứ 
7, ngày 15 tháng 7 năm 2023 từ 11 
giờ trưa đến 9 giờ 30 tối và Chúa 
Nhật,ngày 16 tháng 7 năm 2023 
từ 8 giờ 30 sáng đến 4 giờ chiều. 
Chúng ta sẽ có Giải Thưởng Độc 
Đắc lúc 3 giờ 30 chiều-Chúa Nhật, 
ngày 16 tháng 7 năm 2023. 

Tất cả số tiền Chúng Ta gay qũy 
vào dịp Hội Chợ năm này sẽ được 
dùng để bao các chi tiêu của Giáo 
Xứ và tu sửa bãi đậu xê của Giáo 
Xứ. Một tờ vé số chỉ có 20 Mỹ kim 
hoặc 100 Mỹ Kim mùa được 5 vé 
số.  Giáo Xứ chỉ có bán 3,000 tờ vé 
số. Chúng ta nên mua vé số trước 
khi hết. Qúy Ông Bà Anh Chị Em 
có thể đến văn phòng Giáo Xứ 
để mua vé số-Thứ 2 đến Thứ 5-từ 
9 giờ sáng đến 12 giờ trưa/1 giờ 
chiều đến 4 giờ 30 chiều. 

(Văn phòng Giáo Xứ đóng cửa Thứ 
6, Thứ Bẩy, và Chúa Nhật ) Nếu 
Qúy Ông Bà Anh Chị Em  đã ghi 
danh gia nhập Giáo Xứ,Qúy Ông 
Bà Anh Chị Em  sẽ nhận được vé 
số Đính kèm với thư Giáo Xứ gửi 
trong vòng 3-4 tuần. Xin Chân 
Thành Cảm Ơn và Xin Hẹn Gặp 
Lại Qúy Ông Bà Anh Chị Em Vào 
Dịp Hội Chợ Giáo Xứ tháng 7 năm 
nay.

How to Pray with Saints
Learn how to ask the saints for intercession with this article published by Hallow, 

the number one Catholic Meditation app and website. 
hallow.com/blog/how-to-pray-with-saints/



Devotions/Oraciones
Our Mother of Perpetual 

Help (English) 
Every Tuesday after 7:30AM 
Morning Mass in the Church

Divine Mercy (Trilingual-English, 
Spanish, & Vietnamese) 

The Last Sunday of Every Month at 
2:30PM Inside the Church

Devoción al Sagrado Corazón de 
Jesús (español) 

Todos los miércoles después de la 
misa en la tarde de las 6:30 p. m. 

en la iglesia

:)

Adoration Chapel/ 
Horario De la 

Capilla De 
Adoración
7:30AM-10:00PM 

7 days a week/7 días a la 
semana
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Word Search of the Week

Pope Saint John 
Paul ii’s Corner

“Only in Christ can men 
and women find answers 
to the ultimate questions 

that trouble them. Only in 
Christ can they fully un-
derstand their dignity as 

persons created and loved 
by God. Jesus Christ is “the 
only Son from the Father…

full of grace and truth.”

World Youth Day, 1993
Denver, Colorado

us
cc

b.
or

g

Announcements/Anuncios

Support Our Youth 
Pilgrimage 

Seeing the Pope is a dream many Catholics, 
young and grown have but unfortunately not 
all get to see him. A group of lucky teens and 
chaperones from Holy Spirit will be embark-
ing on a journey to see Pope Francis this 
August at the greatest Catholic event in the 
world – World Youth Day. Miracles happen 
and youth become spiritually awakened at 
this event that only occurs every 3-4 years. 
If you have been searching for a cause to 
donate to then this is the event. Support the 
group by attending their monthly breakfast 
sales, scanning the code below, or donating 
to Linda in the office.

Apoya a nuestra juventud
Peregrinaje

Ver al Papa es un sueño que tienen muchos 
católicos, jóvenes y adultos, pero desafortun-
adamente no todos llegan a verlo. Un grupo 
de afortunados adolescentes y chaperones 
de Holy Spirit se embarcarán en un viaje 
para ver al Papa Francisco este agosto en el 
mayor evento católico del mundo: la Jornada 
Mundial de la Juventud. Suceden milagros y 
los jóvenes se despiertan espiritualmente en 
este evento que solo ocurre cada 3 o 4 años. 
Si ha estado buscando una causa para donar, 
entonces este es el evento. Apoye al grupo 
asistiendo a sus ventas mensuales de desayu-
no, escaneando el código a continuación o 
haciendo una donación a Linda en la oficina.


